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ترجمه تخصصی متون کلیه رشته ها

)13لغت نامه حقوقی (

Animus possidendiقصد تصرف مالکانه (corpus possessionis)1
Animus revertendi2قصد بازگشت (به اقامتگاه سابق)

پیوست؛ ضمیمه؛ پیوست کردن؛ ضمیمه کردن؛ الحاق کردن؛
الحاقیه

Annex3

Annuity4حقوق؛ مقرري یا درآمد سالانه
;Annuity bonds (also irredeemable stockاوراق قرضه بدون سررسید

perpetual bonds; undated bonds)
5

Annuity insurance6بیمه مستمري سالانه
Annul (n. annulment)7باطل کردن؛ فسخ کردن؛ لغو کردن؛ کان لم یکن کردن

Anonymous partnership8شرکت بی نام (شرکتی که به نام هیچیک از شرکا نباشد)
Answerable9پاسخگو؛ جوابگو؛ مسئول

Answering statement10دفاعیه (که ممکن است شامل ادعاي متقابل نیز باشد)
عطف به تاریخی مقدم بر تاریخ واقعی روي سند نوشتن (به قصد

ماسبق کردن اعتبار سند از تاریخ قید شده)
Antedate (also foredate; predate)11

Ante litem motam12قبل از بروز اختلاف؛ قبل از طرح دعوي
ایفاي تعهد قبل از موعد؛ پرداخت بدهی قبل از سررسید؛ 

پرداخت بدهی قبل از سررسید؛ انتقال یا ضبط وجوه امانی قبل از 
موعد مقرر؛ انتظار؛ پیش بینی

Anticipation13

Antichersis14عقد رهن مال غیر منقول
Anticipatory breach of contract15نقض فرضی قرارداد (اعلام قصد عدم ایفاي تعهدات قراردادي)

تناقض؛ تعارض ظاهري یا واقعی در قوانین؛ تناقض قضیه با حکم؛ 
متناقض؛ تصمیمات یا موارد ضد و نقیضقوانین یا مقررات 

Antinomy (also antinomia)16

Antitrust laws17قوانین ضدتراست
A posteriori18استقرایی؛ تجربی؛ از معلول به علت رسیدن

apparent19ظاهر؛ واضح؛ آشکار
Apparent defect20عیب ظاهر




